
ними и слуги, и спрашивают мызника, что случилось. Бедняга и сам не может прийти в себя от ис¬ 
пуга и говорит, что это явились бандиты и требуют, чтобы их сообщник отдал причитающуюся им 
часть добычи. Дворяне сразу же схватили шпаги и вместе со слугами поспешили выручать дам, 
ибо больше всего на свете боялись их потерять и готовы были отдать за них жизнь. 

Прибежав в дом, они видят, что наружная дверь сломана и оба сеньора и слуги их мужест¬ 
венно сражаются с негодяями. Но так как тот и другой были ранены, а многие слуги убиты и к то¬ 
му же разбойники превосходили их числом, они были вынуждены отступить. Заглянув в окна, мо
лодые люди увидели несчастных дам: они заливались слезами и громко взывали о помощи. 
Охваченные безумной жалостью, кавалеры почувствовали в себе такую отвагу, что ринулись на 
врагов подобно двум разъяренным горным медведям и были столь неистовы, что те не смогли ус¬ 
тоять. Большинство разбойников было убито, а остальные, не желая, чтобы их постигла та же 
участь, бежали и скрылись. 

Разделавшись с грабителями (хозяин оказался в числе убитых), молодые люди пришли к 
убеждению, что хозяйка еще более коварная, чем ее муж, и тут же прикончили ее ударом шпаги. 
Войдя в низенькую комнату, они обнаружили, что один из сеньоров мертв, а другой цел и невре¬ 
дим, и только платье на нем разодрано, а шпага сломана. Обняв своих спасителей, он горячо их 
поблагодарил и стал просить, чтобы они их не покидали. Те, разумеется, были счастливы эту 
просьбу его исполнить. Похоронив убитого и всячески стараясь утешить его жену, путники дви¬ 
нулись дальше, но верной дороги они не знали и целиком положились на волю божью. Если вам 
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угодно узнать имена этих трех дворян, то вот они: сеньора звали Иркан, жену его - Парламан-
та , 2 8 8 вдову - Лонгарина, 2 8 9 а двоих молодых людей - Дагусен 2 9 0 и Сафредан. 2 9 1 Путники проехали 
целый день верхом. Когда же стало смеркаться, вдали показалась колокольня монастыря и они 
пришпорили коней, чтобы добраться туда до наступления ночи, что сделать было не так-то легко. 
Там их гостеприимно встретили аббат и монахи. Это было аббатство Сен-Савен. 2 9 2 Аббат, проис¬ 
ходивший из очень благородной семьи, оказал им самый любезный прием. Он велел приготовить 
им комнаты и, проводив их туда, стал расспрашивать, как они попали в эти края. Когда они рас¬ 
сказали ему, что с ними приключилось в пути, он сообщил им, что у них есть товарищи по несча¬ 
стью и что в соседней комнате находятся две молодые дамы, которые избежали подобной же 
опасности, и даже, пожалуй, еще большей, ибо им пришлось иметь дело не с людьми, а с диким 
зверем. В расстоянии полумили от Пьерфита 2 9 3 бедняжки натолкнулись на медведя, спустившего¬ 
ся с горы. Увидав его, они пришпорили коней и неслись столь быстро, что у ворот монастыря оба 
коня под ним) пали; две служанки, явившиеся уже много времени спустя сообщили, что всех ос¬ 
тальных слуг загрыз медведь. Все пятеро вновь прибывших направились к ним и, к изумлению 
своему, увидели, что заливавшиеся слезами женщины были Номерфида 2 9 4 и Эннасюита. 2 9 5 Они 
кинулись им в объятия и рассказали о постигшей их беде. Несчастные возрадовались этой неожи-

287 Иркан. - Под этим именем, являющимся анаграммой имени Анри (в гасконском произношении Анрик), выведен 
второй муж Маргариты Анри д'Альбре, король Наварры, в то время маленького независимого государства. 

288 Парламанта. - Как полагают исследователи, ссылаясь на мнение современников (в том числе такого видного 
мемуариста конца XVI в., как Брантом), под этим именем Маргарита изобразила себя. 

289 Лонгарина - Анн де Лафайет, дам де Лонгре, приближенная Маргариты. 

290 Дагусен. - Под этим именем изображен Никола Дангю, аббат Сен-Савена и епископ Сеэзский, один из прибли¬ 
женных наваррской королевской четы. 

291 Сафредан - Жан де Монпеза, беарнский дворянин. 

292 Аббатство Сен-Савен - бенедиктинское аббатство, расположенное на северных склонах Пиренеев. 

293 Пьерфит - Пьерфкт-Нестала, небольшая деревня, расположенная недалеко от аббатства Сен-Савен. 

294 Номерфида - анаграмма фамилии Фимаркон; под этим именем в книге изображена Франсуаза де Фимаркон, же¬ 
на Жана де Монпеза. 

295 Эннасюита. - Так названа в «Гептамероне» Анна де Вивонн, жена барона де Бурдейль, мать Брантома и при¬ 
дворная дама Маргариты. 


